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(համեմատությամբ պատմսւաշխարհագրականորեն 
մերձավոր բարբառների հետ)

Հայերենի բոլոր դրսևորումներում գոյականի հոգնակին կազմվում է 
սկզբնաձևին (եզակի թվին) ավելացնելով հոգնակերտ որևէ մասնիկ: Ինչպես 
շատ այլ բարբառներում, արևելահսւյ ու արևմտահայ գրական լեզուներում, 
այնպես էլ Բայազետի բարբառում հիմնական հոգնակերտներն են - եր և ֊ներ 
վերջավորությունները, որոնք ունեն իրենց գործառության որոշակի ոլորտնե
րը. որպես կանոն' -Եր հոգնակերտ ստանում են միավանկ, իսկ ֊ներ հոգնա
կերտ բազմավանկ բառերը, բ՛ան -  բ՛աներ, գիժ -  գըժեր, գ՜ինդ -  գընդեր, 
խաց (հաց) -  խսւցեր, ձ՛ուն (ձյուն) -  ծ՚ըներ, ծ էն (ձայն) -  ձէներ, շուն -  շըներ, 
ջուր -  ջ ըրեր, վանք -  վանքեր, քար -  քարեր, բայց ախճիկ -  ախճըկներ, 
ատամ -  ադմըներ, դըմակ -  դըմկըներ, գընդակ -  գ՚քնդըկներ, յեդունգ -  յե- 
ղընգներ, խէլօք -  խէլօքներ, ծաղիկ -  ծւսխկըներ, կատու -  կադվըներ, հառու -  
հառվըներ և այլն՛:

Բայազետի բարբառում ևս հին հայերենի բառավերջի 0 հնչյունը կորցրած 
միավանկ բառերի հոգնակին կազմելիս այդ. հնչյունը վերականգնվում է. ակ 
(անիվ) -  ագներ, բեռ -  բ՛եռներ, գառ -  դ՛առներ, դ՛ուռ -  դ՚ըռներ, յեզ -  յեզներ, 
թոռ -  թոռներ, խառս -  խաոսներ, ձ՛ուկ -  ձ՜ըկներ, մուկ -  մըկներ, մատ -  մատ
ներ: Այսպես նաև ն ֊  ի հավելում Են ունենում միավանկ ծառ և ճուռ բառերը' 
ծառներ, ճըռներ:

Եթե գրական հայերենում և շատ բարբառներում գաղտնավւսնկով ավարտ
վող բառերի հոգնակին ձևավորվում է -  եր վերջավորությամբ, ապա Բայազե
տի բարբառում, ինչպես նաև Կարնո բարբառում’, նման բառերը ստանում են
-  ներ հոգնակերտ, աստըդ -  աստըղներ, վագըր -  վագըրներ, մեդըր -  մեղըրներ, 
բալըշ (բարձ) -  բալըշներ, կիլօմետըր -  կիլօմետըրներ, մետըր -  մետըրներ:

Միավանկ արմատով ավարտվող բաղադրյալ բառերի հոգնակին, որպես 
կանոն, ձևավորվում է -  ներ մասնիկով, ջըրխոր (ջրհոր) -  ջըրխորներ, մօր- 
քուր -  մօրքուրներ, օրագիր -  օրագըրներ, բայց կան նաև -  եր վերջավորու
թյամբ ձևեր, խսւշքար (խաչքար) -  խաշքարեր, փաստաթուխտ -  փաստաթըխ- 
տեր և այլն:

Այն բազմավանկ բառերը, որոնք ավարտվում են ու, օ, է ձայնավորներով, 
իրենց հոգնակին կազմում են -  ներ մասնիկով, հառու -  հառվըներ, պուպու ֊
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պուպուներ, թթու -  թթուներ, կիլօ -  կիլօներ, զալօ -  զալօներ, վէդրօ -  վէդրօ- 
ներ, ադէ -  աղէներ, կապէ -  կուպեներ, պապէ -  պապէներ:

Բայազետի բարբառում ա. ւս, ի  ձայնավորներով ավարտվող բազմավանկ 
բառերն իրենց հոգնակին կազմում են -  ք  մասնիկով, ագռա -  ագռէք, գաթա -  
գաթէք. ճամփա -  ճամփէք, դաստա -  դաստէք, գայլւս — զւսյլէք, թազա -  թա- 
զէք, կըսա-կըսէք, մայլա -  մայլէք, շուշա- շուշէք, սատանա -  սատանէք, փէ- 
սւս -  փէսէք, թուլա -  թուլէք, գինի -  գինիք, թըշնամի -  թըշնամիք, խընամի -  
խընամիք, սինի -  սինիք, քախկըցի -  քւսխկըցիք, հէրէվընցի -  հէրէվընցիք, սէ- 
վանցի -  սէվանցիք:

Հայտնի է, որ բարբառներում -  ք  հոգնակերտից առաջ բառավերջի ա  
ձայնավորի վերածումը է -  ի պատճառաբանվում է պատմական հնչյունափո
խությամբ, որին բաղաձայնից առաջ ենթարկվել է հինհայերենյան այ երկբար
բառը: Բայց իրավացի է և Մ. Մուրադյանը, երբ մատնանշելով ա < է հնչյունա
փոխության առկայությունը նաև ուշ շրջանի փոխառություններում կամ նորա
կազմություններում, նշում է. «Այսպիսի բառերում ա < է հնչյունափոխության 
աղբյուրը ոչ թե գրաբարի այ Երկբարբառի վերածումն 11 պարզ ձայնավորի, 
այլ այդպիսի փոփոխության Ենթարկված բառերի համաբանությունն է»1: 

Բայազետի բարբառում գործառում են նաև հոգնակերտ այլ մասնիկներ, 
որոնք, սակայն, ունեն շատ ավելի նեղ ընդգրկում: Այդ մասնիկներն են' վանք, 
րանք, տանք/տիք, անք, ստանք, էրք:

Վանք հոգնակերտ ստանում են մի շարք միավանկ բառեր, ընդ որում հե
տաքրքրական Է, որ բոլոր այդ բառերում տեղի է ունենում է < ի հնչյունափոխու
թյուն. էծ -  իծվանք, գէլ -  գիլվանք, դէլ -  դիլվանք, էշ -  իշվանք, ծէր (ծայր) -  
ծիրվանք, տէր -  տիրվանք:

Րանք հոգնակերտ մասնիկ ստանում են տեղ ցույց տվող մի շարք բառեր, 
գեղ (գյուղ) -  գեղրանք, դէզ -  դիզրանք, կող -  կողբանք, տեղ -  տեդրանք*, 
ըստե (այստեղ) -  ըստերանք, ըտե (այդտեղ) r- ըտերանք, ընդե (այնտեղ) -  ըն- 
դԵրանք. Վերջին ձևերում արդեն եզակի թվում ընկած է տեղ բառի ղ բաղաձայ
նը: Ի դեպ, նման անկում Ալաշկերտի խոսվածքում նկատել է Ք. Սադաթյանը, 
բայց միայն' հոգնակի թվում, տեղ -  տէրան5:

Տանք/տիք հոգնակերտ մասնիկ ստանում Են ազգակցություն, մերձակցու
թյուն ցույց տվող գոյականներ, ախպէր (եղբայր) -  ախպըրտանք, քուր (քույր)
-  քըվորտանք, հընգեր -  հընգԵրտանք, խօրօխպէր (հորեղբայր) -  խօրօխ- 
պըռտանք, տէքըր -  տէքըրտանք: Այս բառերից բացի' տա նք հոգնակերտ 
ստանում է նաև կըտոր բառը' կըտորտանք:

Անք հոգնակերտ ստանում է ձ՛ի բառը' ձ՛իյանք: Ստանք հոգնակերտ է ստա
նում գէտին բառը' գէտըստանք (ին հնչյունախմբի անկումով), իսկ Էրք մաս
նիկ' տըղա բառը' տըղէրք:

Մառթ (մարդ) բառը իր բուն իմաստով կիրառության դեպքում ստանում է 
իք հոգնակերտ' մառթիք (օր.՛ էդ մւսռթիք քե ի՜նչ արած. Սառթիք հառըվտընէ 
չուր հիրկուն աշխատում Են. էլի մէ լավ օրի չեն), իսկ երբ ունենում է «ամու
սին» կամ «տղամարդ» իմաստները, ստանում է եր մասնիկ' մառթեր (օր.՛ Գ՜ե
ղի կընգըները հիրանց մ սաթերին լիզոլ չեն տալում. Կընանիք նըստած, մսա
բերը կսւյնած):
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Վ.Լ. ԿԱՏՎԱԼՅԱՆ

Կին բառի դիմաց ունենք կընիկ ձեը, որի հոգնակին է կընգըներ, գործածա
կան է նաև կընանիք ձեը, որը, սակայն, բարբառումս չունի իր եզակին: 

Բայազետի բարբառում հավաքական հոգնակերտ մասնիկներից գործա
ծական են հետևյալները' անք, ենք, ոնք:

Անք հոգնակերտ ստանում են խնամիական հարաբերություն արտահայ
տող բառերը, աներ ֊  աներանք, կէսրար -  կէսրանք, խէր -  խէրանք: Այս հոգ
նակերտով ունենք գերդաստան ներկայացնող մեկ ձև' Տէրդէրանք:

ԵՀթ հոգնակերտի հավելումով հատուկ անձնանունները, վերածվելով 
անեզական գոյականների, նշանակում են տվյալ անձը ներառող մարդկանց 
խումբ (Վառթան -  Վառթանենք, Կւսրօ -  Կարօյենք, Աստըղիկ -  Աստըղիկենք, 
Նունէ -  Նունէյենք): Այս հոգնակերտով ունենք նաև գերդաստան անվանող 
անեզական հոգնակիներ (Ափրամենք, Նիկօխսենք, Գափօյենք, Դարփընենք, 
Դռնօյենք, Ֆըթօյենք, Կիրակոսենք, Կըռօյենք):

Ոնք հոգնակերտ ստանում են իմը, քոնը, մերը, ձերը, էսի, էտի, էնի դերա
նունները' իմոնք, քոնոնք, մերոնք, ձերոնք, ըստոնք, ըտոնք, ընդոնք: Ընդ 
որում սրանք սովորական հոգնակիներ են և ոչ թե անեզականներ: Այսինքն' 
եթե իմը եզակին նշանակում Է «իմ ունեցած մեկ առարկան», ապա իմոնք հոգ
նակին նշանակում Է «իմ ունեցած մեկից ավել առարկաները», էսի եզակին 
մատնացույց Է անում մեկ առարկա, իսկ ըստոնք հոգնակին մատնացույց է 
անում մեկից ավելի առարկաներ: Ի տարբերություն այս ձևերի' քեռի և խընա֊ 
մի բառերով ձևավորված քեռոնք, խընամոնք հոգնակիները հավաքական 
իմաստ ունեցող անեզական են, իսկ քեռի  և խընամի բառերի սովորական հոգ
նակիներն են քեռիք, խընամիք: Ոնք հոգնակերտով ձևավորվում են նաև գեր
դաստան անվանող անեզականներ' Գւսրգըռցոնք, Կւսդվալոնք, Չիչոնք, 
Մուխսոնք, Վանեցոնք, Շանոնք, Առզաքանցոնք, Խըզմալոնք, Կւսրաբախ- 
ցոնք:

Այսպիսով, եթե անք և ենք հոգնակերտներով ձևավորվում են միայն անե
զական հոգնակիներ, ապա ոնք հոգնակերտով ձևավորվում են ինչպես սովո
րական, այնպես էլ անեզական հոգնակիներ:

Հետաքրքրական Է, որ անեզական գոյականների մեջ գերդաստան ներկա
յացնողներն առանձնանում են ինչպես իմաստով, այնպես Էլ քերականական 
յուրահատկությամբ' այդպիսով ձևավորելով գոյականների քերականական ֊  
իմաստային յուրահատուկ խումբ: Այսպես, եթե անձ և նրա շրջապատ ցույց 
տվող հոգնակիներում խումբն անվանվում Է իր անդամներից մեկով, և նույն 
հաջողությամբ այդ խումբը կարող Է անվանվել նաև մեկ այլ անդամի անունով 
(օրինակ մարդկանց խումբը, որի մեջ են Հւսյկը և Արամը, նույն հաջողությամբ 
կարող Է անվանվել ինչպես Հւսյկենք, այնպես Էլ Արամենք), ապա որևէ գեր
դաստան ներկայացնող անեզականը անվանում է մարդկանց խումբ, որոնց 
բոլորին է հավասարապես վերաբերում և գոյություն ունի կոնկրետ իրադրու
թյունից դուրս, այսինքն' գերդաստանի անունը օբյեկտիվ իրողություն է: Մինչ
դեռ անդամի անունով ձևավորված խմբանունը իրադրական է և յուրաքանչ
յուր կոնկրետ դեպքում ընդգծում է այս կամ այն անձի մենակ չլինելը: Գեր
դաստանի անունների քերականական յուրահատկությունը Բայազետի բար
բառում այն է, որ նրանք սեռական հոլովով ունեն եզակի համարժեքներ'



դարձյալ հավաքական իմաստով և առանց իմաստային որևէ նրբերանգի, այս
պես՜ ևիկօխսենք -  Նիկօխսենց Երօ կամ եիկօխՕի Երօ, Կըռօյենք -  Կըռօյենց 
Արմայիս կամ Կըռօյ Օրմայիս, Չիչոնք ֊  Ձիչոնց Սէրգօ կամ Ձիչու Սէրգօ: 

Եզակի և հոգնակի այս զուգահեռների փոխկապակցվածոէթյունն ունի հե
տաքրքրական դրսևորում, եթե գերդաստանի անվանումը ունի ենք Ոէէգնա- 
կերտ, ապա սեռականում նրա եզակի զուգահեռը ունի ի  վերջավորություն. 
մփրամենք -  Ափրւսմենց, Ափրամի, Դարփընենք -  Դ՚արփընենց, Դ՚ւսրւիընի, 
Կիրակոսենք -  Կիրակոսենց, Կիրակոսի. իսկ եթե գերդաստանի անվանումը 
ունի ոնք հոգնակերտ, ապա սեռականում նրա եզակի զուգահեռը ունի ու 
վերջավորություն. Կադվալոնք -  Կադվալոնց, Կադվւսլու, Չիչոնք -  Ձիչոնց, 
Ձիչու, Um/uunfip-Մուխսոնց, Մուխսու, Վանէցոնք -  ՎանԷցոնց, Վանէցու, Շսս- 
նոնք-Շ անոնց, Շանու, Առզաքանցոնք -  Առզաքանցոնց, Օռզաքանցու, Խըզ- 
մալոնք -  Խըզմալոնց, Խըզմալու և այլն: ՝

Նշենք, որ գերդաստանի եզակի անվանումը դրսևորվում է միայն սեռական 
հոլովով և միշտ հատուկ անծնանվան հատկացուցիչ է (Հօվանի Գըվօ, Զաքոյ 
Միշա, Թօրօյ Մէլքօ, Հունանի Վալօդ, Դարփընի Գըրիշ, Ձիչու Մըխօ, Կւսդվա- 
լու Սէրօժ, Խըզմալու Գէվօ), մինչդեռ հոգնակի անվանումը դրսևորվում է բո
լոր հոլովներով և նախադասության մեջ ունենում է տարբեր դերեր. Դեղօյենք 
յետ են գըլխի հընգընում. Դեդօյենց տըները վիրեվն են. Հընչե՞ս կըպե Դեդօ- 
յենցը, չես պըռծնում. Դեդօյենցը կւսլմէչ արած, նըստած. Դեղօյենցից վընաշ 
չըկա. Հիրանց Դ՚եդօյենցօվ շատ ա խըպառտնում:

Դիտարկումները ցույց են տալիս, որ Բայազետի բարբառում (ինչպես նաև 
այլ բարբառներում) գործառոդ հոգնակերտները ծագումնային առումով հիմ
նականում բացատրելի են: Այսպես, հասկանալի է, որ ք  մասնիկք հին հայերե
նի ընդհանուր հոգնակերտն է, որի առանձին գործածությունը թեև բարբառնե
րում ավելի սահմանափակ է, բայց այն հանդես է գալիս բոլոր բաղադրյալ 
հոգնակերտների կազմում, վանք, րանք, տանք/տիք, անք (սովորական հոգ
նակերտ), ստանք, երք, անք (հավաքական հոգնակերտ), ենք, ոնք: Վերջին 
երեք ձևույթներում ք  մասնիկի առանձնակի գոյությունն արտահայտվում Է 
նաև քերականորեն, այդ հոգնակերտներն ունեցող բառերի թեք հոլովներում 
տեղի է ունենում ք  < ց հերթագայություն, այսպես' ՏԷրդԷրանք -  Տէրդէրանց -  
Տէրդէրանցից, Հունանենք -  Հունանենց -  Հունանենցից, Սուխսոնք -  Մուխ- 
սոնց -  Սուխսոնցից, քեռոնք -  քեռոնց -  քեռոնցից: Ընդհանրապես՛ արդի հա
յերենում ց հոլովումը արձագանքն Է գրաբարյան քերականական այն իրողու
թյան, որ հոգնակի ուղղականի ք  հոլովակերտը սեռականում փոխարինվում 
էր ց հոլովակերտով:

Ուսումնասիրողները (Ա. Այտընյան, Ա. Բագրատունի և ուրիշներ) գրաբար
յան ընդհանուր ք  հոգնակերտին զուգահեռ արձանագրել են հին հայերենի մի 
շարք այլ հոգնակերտների գործառությունը: Օրինակ Ա. Աբրահամյանը նշում 
Է. որ հոգնակիությունն արտահայտվում էր նաև այլ մասնիկների միջոցով, ինչ- 
պիսին են՜ ական, ան, անի, եան, եար, նեար, ործայ կամ որայ, տի կամ ոտի՛: 

Ակնհայտ է, որ աշխարհաբարի եր և ներ հոգնակերտները հինհայերենյան 
Եար և նեար մասնիկների հետագա զարգացումն են ներկայացնում: Ի դեպ, 
հին հայերենից բերվող օրինակներում եար հոգնակերտ ունեն միավանկ բա-
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nbpo (բանեար, վանեար, վարժեար), իսկ նեար հոգնակերտ բազմավանկ բա
ռերը (բարձիկ -  բարձկնեար, նաւակ -  նաւկնեար):

Անք հոգնակերտ (առանց հավաքականության իմաստի) Բայազետի բար
բառում ունենում է միայն <3,/> բառը' ծխանք. Այստեղ ակնհայտ է հին հայերենի 
ան մասնիկի առկայությունը, որը գրաբարի քերականները արձանագրել են 
իշան, ձիան ձևերում: Պարզ է, որ ք -  ն հետագա հավելում է, և քերականներն 
այդ հավելումը իշա նք ձևում դիտարկել են դեռևս գրաբարյան շրջանում':

Այս հոգնակերտին սերտորեն առնչվում է վա նք հոգնակերտը, որը Բայազե
տի բարբառում, ինչպես տեսանք, ստանում են այն միավանկ բառերը, որոն
ցում տեղի է ունենում Է < ի հնչյունափոխություն, էծ — իծվանք, գէլ — գիլվանք, 
դէլ -  դիլվանք, էշ -  իշվանք, ծէր (ծայր) -  ծիրվանք, տէր -  տիրվանք: Ըստ 
Հր. Աճաոյանի՝ վա նք հոգնակերտում վ տարրը ներկայացնում է վի հոգնա
կերտ մասնիկը’: Այդպես է կարծում նաև Գ.Ջահուկյանը9: Սակայն այդ մոտե
ցումը մեզ ւսնհամոզիչ է թվում: Հայտնի է, որ բարբառներում վի մասնիկը գոր
ծածվում է մարմնի զույգ անդամներ ցույց տալու համար, այսինքն' ունի եր
կակիության իմաստ10: Այդ իմաստը բացարձակապես որևէ առնչություն չունի 
բերված հոգնակիների հետ: Բացի այդ, Բայազետի և պատմաաշխարհագրա- 
կանորեն նրան մերձավոր Խոյի, Դիադինի և Արարատյան բարբառներում եր
կակիության իմաստի և վի մասնիկի որևէ հետք չկա: Վանի բարբառում այդ 
հետքը կա վեր հոգնակերտում, որով իրենց հոգնակին կազմում են մարմնի 
մասերի մի շարք անուններ' ճեղվեր (ջղեր), ընքյվեր (ունքեր), ճայվեր (ճան
կեր), հընթվեր (անութներ) և այլն": Մշո բարբառը թեև ունի երկակիության 
իմաստի դրսևորում վի մասնիկի միջոցով12, սակայն այս բարբառի Ալաշկերտի 
խոսվածքին, որը սահմանակից է Բայազետի բարբառին, երևույթը անծանոթ է: 
Հետևում է, որ վա նք հոգնակերտի կազմում վ տարրը կարող է այլ ծագում 
ունենալ: Նախ նշենք, որ ինչպես Բայազետի, այնպես էլ այլ բարբառներում 
հոգնակի ուղղականը առանձին դեպքերում կարող է կազմվել ոչ թե եզակի 
ուղղականից, այլ եզակի սեռականից: Օրինակ Բայազետի բարբառում հա- 
ռու, լիզու, կատու բառերի եզակի սեռականի ձևերն են հաովի, լիզվի, կադվի 
(սրանցում ձայնավորից առաջ տեղի է ունեցել ու < վ  հնչյունափոխություն), 
իսկ հոգնակիի ձևերն են հառվըներ, լիզվըներ, կւսդվըներ: Ուսումնասիրող
ներն այս իրողությունը դիտարկել են նաև Վանի, Խոյի, Արարատյան բարբառ
ներում' առանց կապ տեսնելու եզակի սեռականի և հոգնակի ուղղականի 
միջև: Հ.ԱՃառյանը, երևույթը դիտարկելով Վանի բարբառում, գտնում է, որ լէզ- 
վըներ. կատվըներ և նման ձևերում ներ մասնիկը եզակիին կապվում է վը -  
ով ՛1: Անընդունելի է նաև երևույթին Հր. Աճաոյանի տված բացատրությունը Նոր 
Ջուղայի բարբառի առնչությամբ. «Ու վերջացող բազմավանկ բառերը, բացի 
սովորական ք  ձևով հոգնակիից, ունենում են նաև մի երկրորդ ձևի հոգնակի, 
որ կազմվում է ֊ընէր մասնիկով և որի առաջ եզակիի ու ձայնավորը դառնում է 
վ. օր. առու > առու, առուք, աովընէր...»1*:

Այս կարգի ձևերին Խոյի բարբառում անդրադառնալով' Մ. Ասատրյանը 
գրում է. որ բառավերջի ու -  ն փոխվում է «վ -  ի, որ ն էր մասնիկի հետ կապ
վում է ք  -  ով. ինչպես՛ լէզիւ -  լէզվընէր»՛5: Իր «Շատախի բարբառը.» աշխա
տության մեջ Ա.Հ. Մուրադյանը գրամ է. « -  ու ձայնավորով վերջացող գոյա
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կանները հոգնակին կազմում են ֊ներ մասնիկով, ըստ որում բառավերջի ու -  ն. 
ընկնելով գադտնավանկ ը -  ից առաջ, հնչյունափոխվում է վ -  ի. օրինակ՜ լէ- 
զոլ -  լէզվըներ, առու -  առվըներ. կատու -  կատվըներ»'6: Իհարկե, նման մեկ
նաբանությունը անընդունելի է, որովհետե անհասկանալի է մնում, թե ու ձայ
նավորով ավարտվող բառի ե ներ հոգնակերտի միջև որտեղից ե ինչու է հան
դես գափս «գադտնավանկ ը»: Անորոշ ու անհամոզիչ այս բացատրություննե
րի փոխարեն, կարծում Ենք, ճիշտ կլինի պնդել, որ բարբառներում ու հնչյու
նով ավարտվող բառերի հոգնակի ուղղականը ձևավորվում է եզակի սեռակա
նից. որտեղ էլ տեղի է ունենում ու < վ հնչյունափոխություն ի մասնիկից առաջ: 

Որ հոգնակի ուղղականը կարող Է կազմվել եզակի սեռականից, վկայում է 
նաև Բայազետի բարբառի քըվորտանք հոգնակին, որտեղ տանք հոգնակեր
տից առաջ ունենք եզակի սեռականի քըվոր (քար -  քըվոր) ձևը՛7: Նշանակում 
Է՜ իծվանք, գիլվանք, դիլվանք, իշվանք. ծիրվանք, տիրվանք հոգնակիները 
կարոդ են ձևավորված լինել ոչ թե եզակի ուղղականից, այլ եզակի սեռակա
նից: Այս տեսակետը պնդելու համար հիմք կարող է ծառայել բերված հոգնա- 
կիներում առկա է < ի հերթագայությունը, որը հայերենում, որպես կանոն, 
դրսևորվում է հոլովման, բառաբարդման ու ածանցման, բայակազմության 
ժամանակ, օրինակ' էշ < իշոյ, մէջ < միջոց, հանդէս < հանդիսի, սէր < սիրել 
(գրբ.), տեր < տիրոջ, տիրել, տիրակալ, էշ < իշաբեռ, էջ < իջնել (աշխ ), էշ < 
իշու կամ իշի, կէս < կիսրար, էձ < իձարաձ, գէլ < գիլակեր (բրբռ.) և այլն: Թե 
արդի գրական հայերենում, թե բարբառներում եզակի ուղղականից հոգնակի 
ուղղական ձևավորելու դեպքում է< ի հնչյունափոխություն տեղի չի ունենում, 
օրինակ՜ վեճ < վեճեր, կես < կեսերին, տեր < տերեր (գրկ.), դէզ < դ՛էզեր, գէլ < 
գէլեր, ծէր < ծէրեր (Բայազետի բարբառ, Ալաշկերտի խոսվածք): Հետևում է, 
որ իծվանք, գիլվանք տիպի հոգնակիները եզակի ուղղականից չէ, որ կազմ
վում են: Մնամ է պնդել, որ անք հոգնակերտից առաջ վ  մասնիկը եզակի սե
ռականի ու վերջավորությունից է առաջացել հնչյունափոխական հայտնի օրի
նաչափությամբ: Եթե այդպես է, ուրեմն պիտի ունենանք եզակի սեռականի 
իծու. գիլու, դիլու, իշու, ծիրու, տիրու բարբառային ձևեր: Բայազետի բարբա
ռում նշված բառերից ոչ մեկը ու հոլովման չի ենթարկվում, հանդիպում է մի
այն տիրու ձևը, այն էլ՛ նախատական արտահայտություններում ու հայհո
յանքներում: Սակայն պետք է հիշել, որ գրաբարում էշ բառը ենթարկվում էր ո 
վերջադրական հոլովման՝ իշոյ, իսկ գրաբարյան ո հոլովման դիմաց արդի հա
յերենում անենք ու հոլովում: Բացի այդ, գրաբարում թռչուն և կենդանի անվա
նող բառերը հիմնականում ենթարկվում էին ու հոլովման, արդի մի շարք բար
բառներ, դրանց թվում՛ Բայազետի բարբառին մերձավոր Վանի, Խոյի, Դիադի- 
նի, Մշո բարբառները, Ալաշկերտի խոսվածքը, այս առումով նմանվում են 
գրաբարին: Դիտարկումները ցույց են տճւլիս, որ նշված բարբառներում հան
դես են գալիս սեռականի հիշյալ գրեթե բոլոր ձևերն էլ. այսպես' էծու, կյիլու, 
իշու, տիրու (Վան), էծիւ, կյէլիւ, էշիլ, տիրու (Խոյ), իծու, գ՚իլու (Դիադին), գ’ի- 
լու. իձու, դ՚իլու (Աուշ): Այս բարբառներում եզակի սեռականից ձևավորված 
պետք է համարել ուսումնասիրողների կողմից նշվող հետևյալ հոգնակիները. 
Վանի բարբառ՜ էշ -  իշու -  իշվանքյ, տէր -  տիրու -  տիրվանք, Դիադինի բար
բառ՛ էշ -  իշու -  իշվանք, էծ -  իծու -  իծվանք1, Ալաշկերտի խոսվածք' էծ -  իձու
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-  իձվան, էշ -  իշու -  իշվան, գէժ -  գիժու -  գիժվան, ճէդ -  ճիդու -  ճիդվան, Մշո 
բարբառ' էշ -  իշու -  իշվանք, էձ -  իձու -  իձվանք:

Ինչ վերաբերում է Բայազետի բարբառին, ապա ենթադրում ենք, որ այս
տեղ ևս հիշյալ բառերը նախապես ենթարկվել են ու հոլովման և եզակի սեռա
կանի վրա ստանալով ւսնք հոգնակերտ' օրինաչափորեն հոգնակիում ունեցել 
Են վա նք խմբով ավարտվող ձևեր, բայց ժամանակի ընթացքում անցել Են ի 
հ ո լո վ ե ն , ինչին նպաստել են թե Արարատյան բարբառի ազդեցությունը (այս
տեղ կենդանիների և թռչունների անունների' ու հոլովման ենթարկվելու հին- 
հայերենյան օրինաչափության հետքեր չկան), թե ի  հոլովման' իր ընդգրկման 
ոլորտը շարունակ ընդլայնելու միտումը: Մինչդեռ հոգնակիի նախնական 
ձևերը պահպանվել են:

Կրկին անդրադառնալով ձիյա նք հոգնակիին' նշենք, որ Բայազետի բար
բառում ձի բառը ենթարկվում է ա ն հոլովման, ուստի նրա հոգնակիում վ  տարր 
որևէ կերպ լինել չէր կարող:

Ասվածից կարելի է եզրակացնել, որ Բայազետի բարբառում ծագումնաբա
նորեն ձի, էշ, էծ, գէլ, դէլ, ծէր, տէր բառերի հոգնակերտ մասնիկն է անք, սա
կայն էշ, էծ, գ  էլ, դէլ, ծէր, տէր բառերի' այլևս ու հոլովման չենթարկվելու պա
րագայում ա յդ բառերի հոգնակերտ պ ետ ք է համարել վա նք մասնիկը:

Րա նք հոգնակերտի վերաբերյալ Հր.Աճաոյանը կարծիք է հայտնել, որ այն 
կազմված է ֊ե ր  և - ա նք (ան -  ք )  մասնիկներից: Ինչպես տեսանք, Բայազետի 
բարբառի պես, մերձավոր բարբառներում ևս րա նք հոգնակերտ ստանում են 
տեղ ցույց տ վող բառեր, այսպես' գ եդրանք, ըստէղրանք. տեղրանք. կողրանք 
(Ար. բրբ ), տեղրանքյ, դեխրանքյ (դեհ < դեխ), կյեդրանքյ (գյուղեր), կողրանքյ 
(Վանի բրբ.). տէդրանք, կյէղրանք (գյուղեր), կողրանք (Խոյ-Մրդ. բրբ.), տէխ- 
րանք (տեղեր), դիգրա նք (դեզեր), գէղրանք (Մշո բրբ ), տեղրանք1, դեխրանք՛, 
գ՚եդրանքյ, կողրանք' (Դիադինի բրբ.): Ալաշկերտի խոսվածքում նույն այս բա
ռերի հոգնակին ձևավորվում է րա ն մասնիկով՝ դիզրան, գեղրան, կոդրան, 
տէրան (տեղեր):

Տեղ մատնանշող մի շարք բառեր հայ մատենագրության մեջ վկայված են 
նաև որա յ կամ որա յք հոգնակերտով՝ արտորայք, դաշտորայք, գիւդորայք, 
վանորայ կամ վանորայք: Կարծում ենք' կարելի է ենթադրել, որ բարբառային 
րա նք հոգնակերտը հինհայերենյան որա յ (նաև՜ որա յք) հոգնակերտի հնչյու
նափոխական զարգացման արդյունք է' ո -  ի սղմամբ և ա նք հոգնակերտի հա
մաբանական ազդեցությամբ կատարված յ < ն հնչյունափոխությամբ: Այս են
թադրությունը պնդելու համար կարևոր փաստարկ է բարբառներում նաև 
օրա նք  հոգնակերտի առկայությունը, այսպես' Արարատյան բարբառի Լոռու 
խոսվածքում տեղ ցույց տվող դերանունները հոգնակին կազմում են հետևյալ 
կերպ.

այստեղ>ըստէղ||ըստի — ըստէղօրանք||ըստիօրանք. 
այդտեղ>ըտեղ||ըտի -  ըտէղօրանք||ըտիօրանք, 
այնտեղ>ընդէդ||ընդի -  ընդէդօրանք||ընդիօրանք":
Տանք կամ տ իք  մասնիկներով՛* հոգնակիները, ինչպես տեսանք, արտա

հայտում են ազգակցական, ընտանեկան կամ խմբային հարաբերություն: Այդ
պես է նաև Մշո, Դիադինի բարբառներում, Ալաշկերտի և Լոռու խոսվածքնե-

— 9 —



րամ. որոնցում դրսևորվում Են նաե սւյս մասնիկների հնչյունափոխված տար
բերակներ (դիք. դիկ. դանք. տինք). այսպես' տէքըրդիք. ախպըրդիք, հօխպըր- 
դիք (հորեղբայրներ), մօրքըրդիք. հօրքըրդիք. կընգըդիք, տալվըդիք. հընգէր- 
դանք, հ՜ընգէրդիք, տիրվըդանք. տիրվըդիք (Մշո բրբ.), ք՚ուրվըտիք1, 
կընգ՚ըտիք1, տէք՚ըրտիք', խընամտիք’ (Դիադինի բրբ.), քավօրդիկ, սանէրդիկ, 
սանամըրդիկ, հօխպըրդիկ. հընգէրդիկ. քուրվըդիկ (Ալշկ. խոսվ). անէրտինք. 
հընգյէրտինք, հըրօխպէրտինք, տէքյէրտինք, քըվորտինք, ախպէրտինք (Լոռու 
խոսվ.): Արարատյան բարբառի առանձին խոսվածքներում տինք կամ տանք 
մասնիկներով հոգնակի կազմում են մի երկու բառ՝ ախպէրտինք, ընգէրտինք, 
ախպէրտանք, ընգէրտանք. կտօրտանք, գօմէշտանք: Այս օրինակներում, ինչ
պես տեսնում ենք, բացակայում է բառերի իմաստային ընդհանրությունը: Այն 
առավել ևս բացակայում է Վանի և Խոյ-Մարաղայի բարբառներում հանդիպող 
օրինակներում, տանիք > տանիս, տանըստանքյ, չէօլ -  չէօլըստանքյ, գոմէշ > 
գյէօմէշ, գյէօմըշտանքյ. թոնիր > թօնէր. թօրվըյտանքյ, կնքաւոր > քյավոր, քյա- 
վորտսւնքյ (Վանի բրբ.), գոմէշ > գյամէշ -  գյամըշտանք, գետին > կյէտին -  կյէ- 
տընտանք, եղբայր > ախպէր ֊  ախպրտանք, կըտոր -  կըտորտանք, տանիք > 
տընիս -  տընըստանք (Խոյ-Մրղ. բրբ.):

Բայազետի բարբառում տանք կամ տիք հոգնաևերտ ունեցող բառերը ազ
գակցություն հետ միասին արտահայտում են նաև հավաքականության 
իմաստ, այսպես՜ ախպըրտանք ձևը անվանում է բոլոր եղբայրներին, բայց ոչ 
նրանց մի մասին, օրինակ' Ընղու ախպըրտանքը քաղաքն են աբրում. Էրկու 
սւխպէրը աշխատում են, իրեք սւխպէրը խօպան են էթում:

Տանք կամ տիք հոգնակերտները ակնհայտորեն բաղադրված են հինհայե- 
րենյան -  տի մասնիկով, որի վրա իբրև կրկնակի հոգնակերտ ավելացել է ք  
կամ անք: Ի դեպ, գրաբարում ես ֊տ ի  մասնիկով հոգնակիները ունեին հավա
քական իմաստ, ինչպես' մանկտի, ծակտի, ոսկրոտի, փորոտի, սնոտի, մեռե
լոտի” :

Ստանք հոգնակերտ Բայազետի բարբառում ստանում է միայն գէտին 
բառը՜ զէտըստանք: Մերձավոր որևէ բարբառ այս հոգնակերտի կանոնավոր 
գործածություն չունի: Սակայն Մշո բարբառում գործածական է ստան հոգնա
կերտը, որն ստանում Են ի և ա  ձայնավորներով ավարտվող բառեր, գ՛արի -  
գ՚արէստան, գ՛ինի -  գ՚ինէստան, օսկի ֊  օսկէստան, տարի -  տարէստան, էրէ- 
խա -  էրէխէստան, քէռի -  քէռէստան, փէսա -  փէսէստան, թավլա -  թավլէս- 
տան: Մշո բարբառի Ալաշկերտի խոսվածքում ստան մասնիկով մեկ հոգնակի 
կա' գէդին 1 գէդըստան, որն Էլ, կարծում ենք, ներթափանցել Է Բայազետի 
բարբառ՛ այստեղ լրացվելով ք  մասնիկով: Վանի և Խոյ -  Մարադայի բարբառ
ներից ուսումնասիրողների բերած օրինակներում ավելի տարածված Է 
ստանք հոգնակերտի արժեքն ունեցող տանք մասնիկը, օրինակ՝ կյէտին (գե- 
տին) -  կյէտըհյտանքյ, տանիս -  տանըստանքյ, գյէօմէշ -  գյէօմըշտանքյ, քյե- 
ռի -  քյեռըստանքյ (Վանի բրբ.), կյէտին (գետին) ֊  կյէտընտանք, կըտոր -  կը
տորտանք, տընիս (տանիք) -  տընըստանք (Խոյ -  Մրդ, բրբ.): Փաստորեն, 
վերջին դեպքում ս-տ -ա ն֊ք բաղադրությունից բացակայում է ս բաղադրիչը:

Բայազետի բարբառի պես տըղէրք հոգնակիի ձև ունի միայն Արարատյան 
բարբառը: Այս բարբառի Լոռու խոսվածքում Ա. Ասատրյանը արձանագրել է

ՀՈՂՎԱԾՆԵՐ________________________._____________________________________ _ _ _ _ _
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զուգահեռ ձներ ւոըղէք II տըղէրք?': Մերձավոր մյուս բարբառներում տղա  բա
ռի հոգնակին կազմվում է այնպես, ինչպես ա  ձայնավորով ավարտվող այլ բա- 
ռերինը. այսպես' տդէքյ (Վանի բրբ.), տըդէք (Մշո բրբ.), տըդէկ (Ալաշկ. խոսվ.): 
Խոյ -  Մարաղայի բարբառում ձայնավորով ավարտվող բազմավանկ բառերի 
հոգնակին ձևավորվում Է նէր մասնիկով, ուստի այստեղ տըղա  բառի հոգնա
կին Է տըղնէր:

Ըստ Հ. Աճաոյանի «Եր և ք  մասնիկների գումարն է երք, որ գտնում ենք 
Երևանի բարբառում, օր. տղերք, կողքերք, տակերք, աղջկերք, լնդերք»2: Մեր 
կարծիքով, եթե վերջին չորս ձևերում իսկապես առկա Է եր և ք  մասնիկների 
գումար, ապա տղերք ձևը ըստ երևույթին առաջացել Է տղեք օրինաչափ հոգ- 
նակիից՛ բերված բառերի համաբանական ազդեցությամբ: Այստեղից Էլ 
տըղէրք ձևը ի հայտ Է եկել Բայազետի բարբառում:

Իկ հոգնակերտը (կամ նրա հնչյունափոխված տարբերակը) բարբառնե
րում ևս միայն մարդ բառի հոգնակին Է ձևավորում, այսպես մւսռթիք (Բայազ. 
բրբ.), մարթիք (Մշո բրբ.), մառտիկ (Ալաշկ. խոսվ.): Արարատյան և Բայազետի 
բարբառները ունեն նաև ֊եր  հոգնակերտով ձևեր՝ մառթէր (Ար.), մառթեր (Բա
յազ.): Խոյ -  Մարաղայի բարբառում մարդ բառի հոգնակիի ձևն է մառնէր, իսկ 
Լոռու խոսվածքում բառիս հոգնակին կազմվում է կրկնակի հոգնակերտնե
րով' մառթըկէք: Հասկանալի է, որ մարդ բառի' -  իկ մասնիկով հոգնակին ավե
լի հին է, իսկ -  եր հոգնակերտով ձևը առաջացել է հետագայում' որոշ խոս
վածքներում զուգորդվելով հին ձևին, այլ խոսվածքներում' դուրս մղելով 
նրան, իսկ խոսվածքների մի մասում էլ մարդ բառը պահպանել է հոգնակիի 
նախնական միակ ձևը իկ մասնիկով:

Բայազետի բարբառին մերձավոր բարբառներում կին բառի դիմաց ունենք 
կնիկ ձևը, որի հոգնակին, որպես կանոն, ձևավորվում է տիք(դիք) կամ ներ 
մասնիկով, այսպես' կընիգ -  կընգըդիք (Մշո բրբ.), կընիգ -  կընգըտիկ (Ալշ. 
խոսվ.), կընիկյ -  կընգընէր, կընիյնէր կամ կընթընէր (Խոյ-Մրղ. բրբ ), կընիկ -  
կընգ՚ըտիք1 (Դիադինի բրբ.): Առանձնանում է Վանի բարբառը, որտեղ չնայած 
կին բառի դիմաց ունենք նաև կնիկ ձևը23, բայց հոգնակին կազմվում է կին հիմ
քով  և ֊հյտ եր մասնիկով, որից առաջ արմատի ն հնչյունի անկում է տեղի ունե
նում՝ կիհյտեր կամ կըհյտեր1*: Փաստորեն, միայն Արարատյան և Բայազետի 
բարբառներում է25, որ կընիկ ձևի սովորական հոգնակիին զուգահեռ (համա
պատասխանաբար' կընիկնէրև կընգըներ) գործառում է նաև կընանիք հոգնա
կին: Ակնհայտ է, որ այս ձևը առաջացել է հինհայերենյան կանանի (կան -  
անի) հավաքական հոգնակիից' ք  մասնիկի հավելումով և ա ձայնավորի հնչ
յունափոխությամբ: Բայազետի բարբառում էլ կընանիք ձևը ավելի շատ ար
տահայտում է հավաքականության իմաստ՛ ի տարբերություն կընգըներ ձևի. 
հմմտ. «Կընանիք մըկա շըլվար են խաքնում» և «Ըտոնց կընգըները հիրանց 
մառթէրին յե*փ Են լըսում»:

Դիտարկվող բարբառների մի մասում ուսումնասիրողները արձանագրում 
են անք, ենք. ոնք հավաքական հոգնակերտների առկայությունը, մյուս բար
բառների դեպքում այդ մասնիկներով բերվում են հատուկենտ օրինակներ: 
Այսպես Մ. Ասատրյանը, փաստելով, որ Ուրմիայի (Խոյի) բարբառում հիշյալ 
մասնիկները կազմում են անեզական բառեր, բերում է օրինակներ և բւսցատ-

------------------------- ------------------------------- ------------------------------------------  Վ.Լ. ԿԱՏՎԱԼՅԱՆ

— 11 —



ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ
րում. որ ենք) մասնիկով անեզական գոյականներ են կազմվում անձերի հա
տուկ անուններից (Սամըկոնէնքյ, ԱսադուրԷնքյ). ա նք  մասնիկով' անձերի հա
սարակ անուններից (խէրանք, քյէռանք), օն ք  մասնիկով' դերանունների սե
ռական հոլովաձևերից2*: Մշո բարբառում իբրև հա վա քական իմաստի արտա
հայտիչներ արձանագրվում են ա նք և ենք մասնիկները անէրանք, կիսրանք, 
Ավիգենք, Գուշօենք2': Մինչդեռ այս բարբառի Ալաշկերտի խոսվածքում 
փաստվում է հավաքական հոգնակերտների բացակայությունը21: Մյուս բար
բառներից ունենք սակավ օրինակներ, այսպես՛ խօրք՚ըրանք1, մօրք՚ըրանք՛ 
(Դիադինի բրբ ), խընամօնք, ախպէրնօնք, իմօնք, ձ՚էրօնք (Ար. բրբ.), ճոճանքյ 
(Վանի բրբ.): ձ

Անք հավաքական հոգնակերտը վկայված |  հինհայերենյան շրջանում (նու- 
անք, երագազանք) և չի նույնանում ան (իշան, ձիան) հոգնակերտի հետ29: Ենք 
մասնիկը, որ գերդաստան անվանող ամենագործուն հոգնակերտն է, առաջա
ցել է հին եան մասնիկից՝ հնչյունափոխությամբ և ք  -  ի հավելումով: Նկա
տենք, որ նույն այդ եա ն մասնիկից է ծագում հայկական ազգանվան - յա ն  բա
ղադրիչը: Ինչ վերաբերում է ոնք հոգնակերտին, ապա Բայազետի բարբառի 
փաստերը ևս մեկ անգամ հավաստում են, որ այս մասնիկը ձևավորվել է հին
հայերենյան ո վերջադրական հոլովման հիմքի վրա: Մտացական դերանուն
ների հոգնակի սեռականի ոց հնչյունախումբը ժամանակի ընթացքում դարձել 
է ոնց, որի ազդեցությամբ էլ առաջացել Է հոգնակի ուղղականի ոնք վերջավո
րությունը. այսպես՝ իմ -  իմոյ -  իմոց > իմոնց, ա պ ա  և' իմոնք: Կարծում Ենք' 
խնամի և քեռի  բառերը ևս, չնայած ենթարկվում են ու հոլովման, ոն ք  հավա
քական հոգնակերտ ստանում են այն պատճառով, որ նախկինում ունեցել Են 
ո  հոլովիչ: Այդ նույն պատճառով ոնք հոգնակերտ ունեն գերդաստանի այն 
անունները, որոնց Եզակիները (ձևով եզակի, իմաստով՜ հոգնակի) ունեն ու 
մասնիկ' Գարգըռցոնք -  Գւսրգըռցու, Կադվալոնք -  Կադվալու, Չիչոնք -  Չի- 
չու, Մուխսոնք -  Մուխսու, Վանեցոնք -  Վանեցու և այլն:

Ասվածը թույլ է տալիս անելու հետևյալ եզրակացությունները.
1) Բայազետի բարբառում, որպես կանոն' նաև այլ բարբառներում, բառե

րի' այս կամ այն հոգնակերտ ստանալը պայմանավորված է ա) վանկերի ք ա 
նակով. բ) բառավերջի ձայնավորի որակով, գ) բառերի իմաստային առանձ
նահատկությամբ, դ) բառերի հոլովական առանձնահատկությամբ, ե) պա տ 
մական ավանդությամբ, զ) այլ բարբառների ազդեցությամբ:

2) Բայազետի բարբառում գործառոդ բոլոր հոգնակերտներն Էլ գալիս են 
լեզվի զարգացման նախորդ փուլերից, առավելաբար' հինհայերենյան շրջա
նից:

ՏԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Գ՚էրան, բ՚Էրան, գ՛ութան, իսան բառերի հոգնակի ձևերում բառավերջի ա ն  հնչյունախումբը 
հոգնակերտից ա ռա ; ընկնում Է. գ՚էրներ, բ՚էրՕեր, գ՚ութՕեր. իսներ.
Հ. Մ. Սկրտչյան. Կարնո բարբառը. Եր.. 1953, էջ 44:
Ս. Հ. Մուրադյան, Շատաիփ բարբառը. Եր.. 1962. Էշ 87:
Տեղ բառի տեղեր հոգնակին բարբառումս ստացել է «անկողին» իմաստը:
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Ս. Մ. Մսւդաթյան, Ալաշկերտի խոսվածքը. Եր.. 1985. էշ 71:
Ա. Ս. Աբրահամյան, Գրաբարի ձեռնարկ. Եր.. 1976,էջ 20:
Ա- U. Աբրահամյան, նույն տեղում:
Հր. Աճաոյան. Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 3. Եր., 1957. էջ 778:
Գ. Ջահուկյան; Հայ բարբառագիտության ներածության, էջ 82:
Հր. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 712. 805:
Հ. Աճաոյան, Զննություն Վանի բարբառի. Եր., 1952. էջ 113:
Ա. Հ. Բաղդասարյան-Թափալցյան, Սշո բարբառը, Եր., 1958. էջ 77:
Հ. Աճաոյան, Քննություն Վանի բարբառի. Եր.. 1952, էջ 112:
Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 3. էջ 735:
Ս. Ե. Ասատրյան. Ուրմիայի (Խոյի) բարբաոը. Եր.. 1962, էջ 74:
Ս. Հ. Մուրադյան, Շատախի բարբառը. Եր.. 1962, էջ 87:
Այս ձեը ուղղակիորեն առնչվում է դեռեօ հին՜հայերենում վկայված քուեր սեռականին:
Մ. Ասատրյան. Լոոու խոսվածքը. Եր.. 1968. էջ 92:
Տիք հոգնակերտը գործածական է Բայազետի բարբառի միայն Նորատուսի խոսվածքում: 
Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 3. էջ 712:

11 Մ. Ասատրյան. Լոռու խոսվածքը, էջ 91:
Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 714:
Հր. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, հ. 2. էջ 590:
Այդպես է նաև կին բաոով կազմված բարդություններում' տանդըկին -  տանդըկըհյտեր: 
Նկատի ունենք մեր ուսումնասիրության ոլորտում եղող բարբառների խումբը միայն:
Ս. Ե. Ասատրյան. Ուրմիայի (Խոյի) բարբաոը, Եր.. 1962, էջ 74:
Ս. Հ. Բաղդասարյան-Թափալցյան, Սշո բարբաոը. Եր.. 1958. է; 79:
6. Ս. Սադաթյան. Ալաշկերտի խոսվածքը. Եր.. 1985. էջ 73:
Տես Գ. Ջահուկյան. Հին հայերենի հոլովման սիստեմը և նրա ծագումը. Եր.. 1959. էջ 86:

B. Ռ  KamBa/MH

06PA30BAHME MHOMECTBEHHOID HMC/1A HMEH 
CytUECTBMTE/lbHblX B BAH3ETCKOM flMA/lEKTE 

(b cpaBHeHHH c MCTopMKO—reorpattw^ecKM 6/ih3khmh AMa/iexTaMH)

AH asiM 3 06p a 3 0 B a H M (i M HO xcecTBeriHoro iH c n a  mmBh c y iiie cT B H T e n b H u x  B a fu e ic x o r o  A •*- 
a fleK T a  npon3BOflnrca b  c p b b h b h m h  c 6/im3khmh AH ajieKTaM H : ApapTC KH M , B b h c k h m , M y u ic -  
k m m ,  X o M - M a p a r c K M M .  flu a f lM H C K M M .

Bee HbiHe <t>yHKtjM0HHpyi0U4He noi<a3aTe/in MHOwecTseHHoro MMc/ia (եր, ներ; ք, վանք, 
րա նք, տ ա նք/տ իք, ա նք, ստ ա նք, էրք) bocxoaht k npeAbiAyiUHM atanaM pasBHntn nsbixa, 
npenMyaiecTBeHHo ApeBHeapMSHCKOMy nepwofly.

Pacnpeflê eHHe noxaaaTe/ieH MHOwecTBeHHoro MHCsia 06yc/i0B/ieH0 KpfliwecTBOM cno- 
TOB, OC06eHH0CTHMM CeMBHTHKH C/10B M CK/lOHeHMfl, MCTOpHMeCKMMM TpaflHL(HSIMH, 8AMRHH- 

eM flpyrnx flna/ieKToB.
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V. Լ. Katvalyan

THE FORMATION OF THE PLURAL FORMS OF THE NOUNS 
IN THE DIALECT OF BAYA2ET 

(compared with the dialects historically and 
geographically akin and near to it)

The study of the plural forms of the nouns in the dialect of Bayazet is made through 
comparing it with the dialects that are historically and geographically akin and near to it 
such as the dialects of Ararat. Van. Mush, Khoy-Maragha. and Diadin. All the present plu
ral forming endings /եր, ներ, ք. վա նք. րանք. տ ա նք/տ իք. ա նք. ստ ա նք. էրք/ trace back 
to the former periods of the language development history, mainly to the Old Armenian 
period. In the dialect of Bayazet the choice of the plural forming ending depends on the 
number of syllables, the type of the vowel at the end of the word, the semantic and dec
lination features of the word, historical traditions, and the influence of the other dialects.
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